
 
The People of God called to be the Catholic Community of  

 

W el c o me  

We, the people of God called to be the Catholic Community of St. Cecilia, are a diverse and 

multi-cultural community of believers, joined together by a common bond of love for our Lord  

Jesus Christ while preserving the uniqueness and traditions of our ethnicity.  With a united spirit, 

we strive to serve our Lord, His Church, and our community through prayer, worship, ministry 

and evangelization, and to share our faith and our talents in service to one another.   

HOLY MASS SCHEDULE  

Saturday Evening Mass of Anticipation: 5:00 PM English 

Sunday Mass     

9:00 AM Português |10:30 AM English | 12:00 PM Español  

 Daily Mass Schedule:  Monday—Friday  12:00 PM  English | Church 

Tuesday: 7:00 PM Español | Church 

Wednesday: 7:30 PM Português | Chapel  

Sacrament of Reconciliation 

Saturday: 4:00 PM—5:00 PM 

 

120 Kearny Ave. | Kearny NJ |  07032  | 201-991-1116 | stceciliakearny.org 

 

October 27, 2024—30
th 

Sunday in Ordinary Time  



#630 

PAGE 2 

Sacrament of Baptism, Bautismo, Batismo 

1o sabado da mes as 11:00 AM              Português 

2do Sabado del mes a la  11:00 AM  Español 

3rd Saturday of the month at 11:00 AM English 

Call  the office / LLamar la oficina  / Ligue para o escritório:  (201) 991-1116 

Sacrament of Matrimony, Matrimonio, Matrimônio 

Congratulations to all engaged couples!!!  Please contact a parish priest one year   

before the desired date for the marriage to ensure proper preparation for the           

Sacrament.  

Felicitaciones a todos los novios!!! Comuníquese con un párroco un año antes de la 

fecha deseada para el matrimonio para garantizar la preparación adecuada  para el 

Sacramento. 

Parabéns a todos os noivos!!! Por favor contacte um  pároco um ano antes da data 

desejada para o casamento para garantir uma preparação adequada para o           

Sacramento. 

Sacrament of Anointing of the Sick                                                 
Unción de los enfermos, Unção dos Enfermos 

For Anointing of the Sick: Anytime upon request in the home of the sick. If the infirm 

person is in hospital, please ask the nurse to contact the Hospital Chaplain first. 

Para la Unción de los Enfermos, comuníquese con la oficina. Si la persona enferma 

está en el hospital, pídale a la enfermera que se comunique primero con el Capellán 

del Hospital. 

Para a Unção dos Enfermos, entre em contato com o escritório. Se o enfermo estiver 

no hospital, peça à enfermeira que entre em contato primeiro com o Capelão do         

Hospital. 

RCIA (RICA) 

Interested in becoming a Catholic? The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) and 

children of catechetical age is a formational process of conversion and living faith within 

the community.  Contact the Parish Center office for more information. 

¿Interesado en convertirse en católico? El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 

(RICA) y niños en edad catequética es un proceso formativo de conversión y fe viva 

dentro de la comunidad. Comuníquese con la oficina del Centro Parroquial para            

obtener más información. 

Interessado em se tornar católico? O Rito de Iniciação Cristã de Adultos (RCIA) e            

crianças em idade catequética é um processo formativo de  conversão e vivência da fé 

na comunidade. Contacte o escritório do Centro Paroquial para mais informações. 

Our Parish Family                  

New parishioners may register at the Parish Center. Please help us keep our records 

up to date. Current members should notify the office of any changes in their status such 

as births, deaths, marriages, change of address, etc.  

Los nuevos feligreses pueden registrarse en el Centro Parroquial. Por favor ayúdenos 

a mantener nuestros registros actualizados. Los  miembros actuales deben notificar a 

la oficina cualquier cambio en su estado, como nacimientos, defunciones, matrimonios, 

cambios de dirección, etc. 

Os novos paroquianos podem inscrever-se no Centro Paroquial. Por favor, ajude-nos a 

manter nossos registros atualizados. Os membros  actuais devem notificar o escritório 

de quaisquer alterações no seu estatuto, tais como nascimentos, mortes, casamentos, 

mudança de endereço, etc. 

Safe Environment Corner: How to Report Abuse 

The Archdiocese of Newark, along with St. Cecilia Church, take very seriously any and 
all allegations of sexual misconduct by members of the clergy, Religious and lay staff of 
the Archdiocese. We encourage anyone with knowledge of an act of sexual             
misconduct to inform us so that we may take appropriate action to protect others and 
provide support to victims of sexual abuse. Call the Coordinator for the Office of                       
Accompaniment in the Archdiocesan Department for the Protection of the Faithful at 
(201) 407-3256. 

 

Rev. Cesar Quiñones 

Pastor 

Rev. Octavio Gonzalez Carballo 

Parochial Vicar 

Rev.  Richard J. Mroz 

In Residence 
 

 Deacon Arcadio A. Cordova 
 

 Ms. Gina Sgalia-Ball 

Music Director 

Luisa Barriga 

Faith Formation Director 

Ms. Donna Calcado 

Administrative Assistant 

Mrs. Patty Martinez 

Assistant Office Manager  

Ms. Silvia Sanchez 

Office Assistant 

Angela Sierra 

Maintenance 

Jesus Santos 

Maintenance 

 

Mr. Joseph Reese 

Financial Chairperson 

 Mr. Albertino Amaro 

Parish Trustee 

PARISH CENTER CONTACT 

119 Chestnut St. 

Kearny, NJ 07032 

201-991-1116  

Fax: 201-998-4437 

Email:  
stcecilia@stceciliakearny.org 

Bulletin Submission: 
bulletin@stceciliakearny.org 

Website:   

www.stceciliakearny.org 

Facebook:  
www.facebook.com/stceciliakearny 

OFFICE HOURS 
Monday—Thursday:   

9:00 AM—5:00 PM 

(Closed for lunch 12 PM—1 PM) 

Friday:   

9:00 AM—11:00 AM 

Saturday closed 

Sunday:  

9:30 AM—1:30 PM 

Parish served by 

Parish Staff 

http://www.facebook.com/stceciliakearny


#630 

PAGE 3 

Memorials for the week of October 27, 2024 

 Sanctuary candle in the Church: 

Maria Francisca Da Cunha / Req. by: Cunha Family  

 Sanctuary candle in the Chapel: 

People of the Parish 

Altar Bread and Altar Wine: 

Joaquim Alexandre / Req. Maria Queijo 
 

Candles are available for $10, Altar Bread & Altar Wine for $20. 

Collections/Colectas/Administração 

 Collection 10/20/2024 $   3469.00 

 Collection 10/20/2024 $   1353.00 

 Parish Giving 10/20/2024 $     185.00 

Thank you for your continued support & generosity. 

SATURDAY OCTOBER 26 

5:00 PM  † Daniel Patrick McCann, Jr.  

SUNDAY OCTOBER 27 

9:00 AM (P)   † Antonio De Oliveira 

10:30 AM    † Rafael Borges 

12:00 PM (S)    † Gloria A. Sudario (Birthday Remembrance) 

MONDAY OCTOBER 28 

12:00 AM † Honorata de la Torre Vega 

TUESDAY  OCTOBER 29 

12:00 PM † Augusto Morales Peña 

7:00 PM (S) † Francisco Mariño Regueira 

WEDNESDAY OCTOBER 30 

12:00 PM † Joseph Russo, Jr. 

7:30 PM  In Thanksgiving to Our Lady of Fatima 

THURSDAY OCTOBER 31 

12:00 PM † Rose Conlon 

FRIDAY  NOVEMBER 1—All Saints Day 

  Holy day of Obligation 

12:00 PM † Souls in Purgatory 

7:30 PM (S & P) † Naisy and Norma Ramos 

SATURDAY NOVEMBER 2—All Souls Day 

11:00 AM † In Commemoration of All the Faithful  
  Departed  

  31
st 

Sunday in Ordinary Time 

SATURDAY NOVEMBER 2—All Souls Day 

5:00 PM  † In Commemoration of All the Faithful  
  Departed 

SUNDAY NOVEMBER 3 

9:00 AM (P)   In Thanksgiving to the Holy Family 

10:30 AM    † Daniel Patrick McCann, Jr. 

12:00 PM (S)    † Victor E. Aguirre Zambrano 
 

(P) Portuguese - (S) Spanish  

MASS INTENTIONS 
Jesus Gutierrez, Linda &                 

Stanley Guziejewski Jr,  Edna  

Hasselwander,    Maria Mauricio, 

Dot McCann, Laura Jo McCann, 

Mary Alice McChesney, Maria 

Rodriguez,  Denise Verost                 

 Please pray for our homebound parishioners and the 

sick of our parish community. 

Remember in your prayers those 
who have died: 

Rosemarie McSorley 

May they rest in God’s eternal embrace. 

All Saints Day—Friday, November 1st  

All Saints Day is a holy day of obligation. Mass will be      

celebrated as follows: 

Friday, November 1
st
:  12 PM (English) & 7:30 PM 

(Portuguese and Spanish); No Vigil Mass. 

Our Lady of Sorrows Church, 136 Davis Avenue, Kearny, 

NJ, Mass in English at 7:00 AM, 12 Noon & 7 PM; No Vigil 

Mass. 

2025 Mass Intentions Book  

The 2025 Book of Mass intentions is open. A total of 

twelve (12) Mass intentions (5 Sunday Masses and 7 

weekday Masses per Parish Family) will be offered.  The 

suggested donation for each Mass is $10.00. Checks can 

be made payable to St. Cecilia Church.  

All Souls’ Candles 

All Souls’ Day candles forms are due no later than                 

Tuesday, October 29
th

. The forms will not be accepted 

after this date. The office needs ample time to prepare the 

candles. Your cooperation is deeply appreciated. 

Daylight Savings Time ends November 3
rd

. Set clocks 

back one hour on Saturday evening. Finaliza el horario de 

verano 3 de noviembre. Retrasar los relojes una hora 

el sábado por la noche. 

There will be an 11 AM Trilingual Mass on                   

All Souls Day, Saturday, November 2
nd

, in                            

Commemoration of All the Faithful Departed. 
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Faith Formation  
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PARISH NEWS & EVENTS  

Faith Formation classes  

Session A—8:45 AM 

Session B—10:30 AM 

November 1, 2024 All Saints Day, Holy day of                     
Obligation. Mass attendance is required. 

Mass will be celebrated at 12 PM English,                                        
7:30 PM Spanish and Portuguese.  

There is an English Mass at 7:00 PM at Our Lady of                    
Sorrows Church, 136 Davis Avenue, Kearny. 

Please be on time for classes. Make sure not to forget 
to bring your Mass booklets! 

Sunday 

Oct. 27 

10:30 AM RCIA Rectory 
Basement  

Tuesday 

Oct. 29 

7:30 PM Spanish Prayer Group Church 
Basement 

Wednesday 

Oct. 30 

7:30 PM RCIA English Rectory 

Basement 

Friday  

Nov. 1 

12:00 PM All Saints Day Mass 
English 

Church 

 7:30 PM All Saints Day Mass 
Spanish & Portuguese 

Church 

Saturday 

Nov. 2 

9 AM Martha’s Cleaning Church 

 11:00 AM Trilingual Mass in 

Commemoration of All 

the Faithful Departed 

Church 

 

Events—What ’s on the Church Calendar          

Jubilee Pilgrimage to Rome and                         

Marian Shrines with Fr. Cesar                     

June 9—22, 2025 

Itinerary: 

Rome, Assisi, Lisbon, Fatima, Porto, Santiago, Asturias, 

Loyola, Lourdes, Zaragoza, Madrid 

$3995 per person double occupancy (Sup. Single                

addition $690.00) 

For information, please speak with Fr. Cesar or email 

grupos@elperegrino.travel.   Scan QR code below. 

Fall Harvest Dinner 

Our Lady of Sorrows, 136   

Davis Ave, in Kearny, is                  

hosting a Harvest dinner on 

Friday, November 8
th
 at            

6:30 PM in the Church Hall. 

The cost is $50 per person 

and includes a banquet buffet, 

dessert, coffee and tea. For tickets, please contact the 

Parish Center office (201) 991-1116 or Our Lady of                       

Sorrows Church at (201) 998-4616. 

The Knights of Columbus 

# Council 6928                                 

Thanksgiving Food Drive 

The Knights of Columbus #6928 

are sponsoring a Thanksgiving 

Food Drive.  Please donate non-

perishable items or make a nice  

basket for those in need.  (Please check expiration dates 

before donating canned or boxed goods.)       

Donations will be accepted at the Parish Center office 

during regular office hours. The Knights will pick up the 

items donated on Monday, November 18
th
. Thank you for 

your support!! 

Please contact the Parish Office at (201) 991-1116 for 

more information. 
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Formación de Fe 

NOTICIAS PARROQUIALES  /  NOTÍCIAS DA PARÓQUIA 

Sesión A—8:45 AM     Sesión B—10:30 AM            

1 de noviembre de 2024 Día de Todos los Santos, Día 
Santo de Obligación. Se requiere asistencia a la misa.                                 

La misa se celebrará a las 12 PM en inglés,                               
7:30 PM en español y portugués.                                                

Hay una misa en inglés a las 7:00 PM en la iglesia de  
Our Lady of Sorrows, 136 Davis Avenue, Kearny   

     Por favor llegue a tiempo a las clases.                        
¡Asegúrese de no olvidar traer sus folletos de Misa! 

30º Domingo do Tempo Comum  

A liturgia do 30.º Domingo do Tempo Comum exorta-nos a viver 
com esperança. A nossa vida não tem de ser uma experiência 
sombria, sem horizontes e sem perspetivas; Deus dispõe-se, a 
cada passo, a libertar-nos da escuridão e a conduzir-nos em 
direção a uma vida livre e plenamente realizada. Basta que, da 
nossa parte, haja disponibilidade para aceitarmos os desafios e 
indicações de Deus. 

A primeira leitura é um convite à alegria. Para o Povo que 
caminha pelos vales sombrias da vida e da história, Deus é um 
Pai que acompanha, que ampara e que cuida. Ele não deixará 
ninguém para trás, nem sequer os mais débeis – o cego, o 
coxo, a mulher grávida e a que tem dificuldade em manter o 
ritmo da caminhada pois transporta o seu bebé nos braços. 
Guiados pelo amor paternal e maternal de Deus, todos                               
chegarão à terra sonhada, à meta da Vida verdadeira. 

Na segunda leitura um catequista cristão – o autor da Carta aos 
Hebreus – apresenta-nos Jesus como um sumo-sacerdote que 
compreende as nossas fraquezas e que nos leva até Deus. 
Podemos confiar n’Ele e segui-l’O sem hesitações. Ninguém 
encontra a Vida verdadeira sem caminhar com Jesus, sem 
escutar as suas indicações, sem viver ao seu estilo. É uma 
mensagem destinado a acordar crentes adormecidos,                                 
conformados com uma fé morna, sem exigência e sem                            
compromisso.    

O Evangelho, através da história do cego Bartimeu, propõe-nos 
uma parábola sobre a passagem da escuridão para a luz, da 
vida velha para a vida nova. O encontro com Jesus é sempre 
uma oportunidade para abraçar uma existência com horizontes 
mais amplos, uma vida plena de luz e de sentido. Bartimeu, o 
homem que encontrou Jesus à saída de Jericó e O seguiu no 
“caminho” de Jerusalém, é o modelo de todos os discípulos.  

                             Portal dos Dehonianos 

Velas para el  dia de Los Fieles Difuntos 

Pueden comprar una vela para el día de los difuntos que 

permanecerá prendida por un ser querido al lado del  

Altar por una  semana.  Por favor llene el formulario con 

una donación de $15 (solamente un nombre por vela) y 

devuélvalo a la oficina antes de Octubre 29.  Se necesita 

suficiente tiempo para preparar las velas.   

Velas do Dia de Todas as Almas 

Você pode comprar uma vela para o dia de Todas as   Almas 

que permanecerá acesa por um ente querido   próximo ao Altar 

por uma semana. Por favor, preencha o formulário com uma 

doação de US $15 e devolva-o ao escritório até 29 de outubro. 

É necessário tempo suficiente para preparar as velas.  

Mil Ave Marias 

Primer sábado de cada mes, 2 de noviembre, 2024, a las        

8:30 AM en la capilla del Centro Parroquial. Todos son                 

bienvenidos!!! 

Cena de cosecha de otoño 

Our Lady of Sorrows Church, 136 

Davis Ave, en Kearny,                                

organizará una cena de cosecha el 

viernes 8 de noviembre a las 6:30 

p.m. en el Salón de la Iglesia. El 

costo es de $50 por persona e                     

incluye banquete buffet, postre, café 

y té. Para boletos, comuníquese con 

la oficina del Centro Parroquial                

(201) 991-1116 o con OLS al                  

(201) 998-4616. 

Jantar da colheita de outono  

Nossa Senhora das Dores, 136 Davis 

Ave, em Kearny, oferecerá um jantar 

de colheita na sexta-feira, 8 de                   

novembro, às 18h30. no Salão da 

Igreja. O custo é de US$ 50 por                   

pessoa e inclui buffet de banquete,                            

sobremesa, café e chá. Para                                 

ingressos, entre em contato com o                

escritório do Centro Paroquial                   

(201) 991-1116 ou com o OLS pelo 

telefone (201) 998-4616. 

Día de Todos los Santos:                              

Viernes, 1 de noviembre  

El Día de Todos los Santos es un día santo de                           

obligación. La Misa se celebrará de la siguiente manera: 

Viernes, 1 de noviembre: 12:00  PM (inglés) y 7:30 PM   

(portugués y español); No hay Misa de Vigilia. 

Iglesia Nuestra Señora de los Dolores, 136 Davis                     

Avenue, Kearny, NJ, misa en inglés a las 7:00 AM, 12 PM 

y 7:00 PM; No hay Misa de Vigilia. 

Habrá una misa trilingüe a las 11 AM el sábado 2 de 

noviembre en conmemoración de todos los fieles difuntos. 
Haverá missa trilíngue às 11h. no sábado, 2 de novembro, 

em comemoração a todos os fiéis falecidos. 


